IXDO-ENGLISH POETRY

make it look like a translation of a romance in
Sanskrit and he has therefore made the spirit
and even partly the form of the language more
Indian than English. It is not therefore useful for
getting into the spirit of the English language.
Indians have naturally in writing English a tendency
to be too coloured, sometimes flowery, sometimes
rhetorical and a book like this would increase the
tendency. One ought to have in writing English a
style which is at its base capable of going to the
point, saying with a simple and energetic straight-
forwardness what one means to say, so that one can
add grace of language without disturbing this
basis. Arnold is a very good model for this purpose,
Etoerson less, but his book will also do*

It is surely better to write your own thoughts. The
exercise of writing in your own words what another
has said or written is a good exercise or test for
accuracy, clear understanding of ideas, an observant
Intelligence but your object is, I suppose, to be
able to understand English and express yourself in
good English*
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